ДОДАТОК 2
до тендерної документації

ДОГОВІР  

про закупівлю товару №____
	селище Саврань
	       «____»________________2024 року



Савранська селищна рада Одеської області (далі – Покупець), в особі секретаря селищної ради Жируна Олега Миколайовича, що діє на підставі Закону України «Про місце самоврядування в Україні», з однієї сторони, та 
___________________________, (далі – Постачальник), в особі ________________________________, що діє на підставі ______________________________, з другої сторони, далі – Сторони, чи окремо - Сторона, керуючись нормами чинного законодавства України, Закону України «Про публічні закупівлі» та Постанови Кабінету Міністрів України «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» від 12.10.2022 № 1178, уклали цей Договір (далі  – Договір) про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник, в порядку та на умовах, визначених цим Договором зобов'язується поставити Покупцю систему відеоспостереження, ДК 021:2015-32320000-2 Телевізійне й аудіовізуальне обладнання (далі – Товар),  а Покупець - прийняти і оплатити такий товар.
         1.2. Найменування, одиниці виміру та загальна кількість товару, що підлягає поставці за цим Договором, визначається специфікацією (далі – Технічна специфікація), що є невід’ємною частиною цього Договору.
         1.3. Покупець має право в односторонньому порядку скоригувати обсяг закупівлі (в сторону зменшення) залежно від його реальних потреб.
2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

2.1. Постачальник повинен поставити Покупцеві Товар, якість якого повинна відповідати  технічним вимогам та опису предмету закупівлі, а також умовам, встановленим чинним законодавством (ДСТУ,ТУ і т. п.) до товарів даного виду. 

2.2. Товар в цілому та його комплектуючі повинен бути новим, оригінальним, раніше не використовуваним, без дефектів та пошкоджень, прихованих недоліків, безпечним для здоров’я, не проданий, не заставлений, в спорі і під заставою повинен не перебувати. Товар має в повній мірі реалізовувати своє функціональне призначення. 

2.3. Покупець має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає за якістю умовам Договору. Товар неналежної якості підлягає обов’язковому поверненню Постачальнику.

2.4. У разі поставки Товару неналежної якості або виявленні недоліків у поставленому Товарі протягом його гарантійного терміну, Постачальник зобов’язується за свій рахунок усунути недоліки або замінити неякісний Товар на Товар належної якості.

2.5. Гарантійний термін (строк) експлуатації товару повинен становити не менше гарантійного строку, визначеного виробником обладнання, але не менше _______місяців з дати його отримання Покупцем. Гарантійний термін обслуговування повинен становити не менше 12 місяців з дня підписання Акту приймання - передачі послуг з монтажу та пусконалагодження (далі- Акт приймання передачі послуг). Післягарантійне обслуговування повинне виконуватись працівником Постачальника відповідної кваліфікації.
Якщо протягом дії гарантійного строку будуть виявлені недоліки в роботі Товару, які унеможливлюють належну експлуатацію Товару, гарантійний термін збільшується на час усунення Постачальником недоліків (гарантійного ремонту Товару).

2.6. Покупець має право пред’явити вимоги до Постачальника, пов`язані з недоліками Товару: по якості та/або комплектності в частині видимих недоліків, якщо недоліки виявлені протягом 14 (чотирнадцяти) днів з моменту отримання Товару або після надання послуг з монтажу та пусконалагодження та підписання Акту приймання- передачі послуг.

Покупець має право пред`явити вимоги до Постачальника, пов`язані з недоліками Товару за якістю, в частині прихованих недоліків, якщо недоліки виявлені протягом гарантійного терміну. 

При виявленні зазначених недоліків Товару Покупець сповіщає про це Постачальника протягом трьох робочих днів з моменту виявлення недоліків. Допускається сповіщення Постачальника електронною поштою. Уповноважений представник Постачальника зобов`язаний прибути до Покупця протягом двох робочих днів з моменту отримання сповіщення, для огляду Товару та складання двостороннього Акту.

В разі неявки представника Постачальника у встановлений строк, Покупець має право скласти Акт в односторонньому порядку. Даний Акт буде мати доказове значення та повну юридичну силу. 

2.7. Постачальник зобов`язаний протягом 5 днів після дати отримання Акту своїми силами та за свій рахунок прийняти та вивезти Товар, усунути виявлені недоліки або замінити його на якісний Товар.

3. СУМА, ВИЗНАЧЕНА У ДОГОВОРІ

3.1.  Ціни на товар встановлюються в національній валюті України з урахуванням податків і зборів, що сплачуються або мають бути сплачені, витрат на транспортування, установку, монтаж та пусконалагодження, усіх інших витрат пов’язаних з поставкою товару. 

3.2. Ціна цього договору становить ________________грн. (___________) з ПДВ (або без ПДВ). 

Ціна цього Договору може бути зменшена в залежності від реального фінансування зазначених потреб Покупця та виключно у межах кошторисних призначень. Покупець в такому випадку приймає рішення про зменшення суми договору самостійно, не проводить розрахунки та не несе відповідальності за наслідки, пов’язані із зменшенням суми договору. Бюджетні зобов’язання за договором виникають у разі наявності та в межах відповідних бюджетних асигнувань.
4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

4.1. Оплата товару Покупцем здійснюється шляхом безготівкових розрахунків у національній валюті України за реквізитами визначеними у цьому Договорі після пред’явлення Постачальником належним чином оформлених документів (видаткових накладних, рахунків, актів тощо) протягом 10 (десяти) робочих днів з дати прийняття товару Покупцем.

4.2. Покупець має право повернути рахунок та Акт приймання передачі товару/надання послуг без здійснення оплати в разі неналежного їх оформлення (відсутність підписів, печатки тощо).
    4.3. Покупець не несе відповідальності за затримку платежів Казначейською службою України.
5. ТЕРМІН ТА МІСЦЕ ПОСТАВКИ ТОВАРУ

5.1. Строк (термін) поставки (передачі) товару:  до 15.06.2024 року.
5.2. Приймання Товару проводиться за кількістю та якістю згідно з товаро -супроводжувальними документами.

5.3. Місце поставки: 66200, Одеська область, Подільський район, селище Саврань (детальна інформація зазначена в Додатку 2). Поставка Товару здійснюється за рахунок Продавця. 
5.4. Товар мас бути упакований таким чином, щоб забезпечити його схоронність та цілісність, виключити можливість пошкодження, псування або знищення товару під час транспортування Покупцю. Постачальник несе перед Покупцем відповідальність за псування Товару внаслідок неякісної чи неналежної тари й пакування. Упаковка Товару має відповідати діючим ДЕСТам (ТУ) та вимогам для даного типу Товару.
5.5. Доставка Товару у місце поставки, його навантаження-розвантаження має бути виконана власними силами і засобами Постачальника, а також Постачальник повинен врахувати, що вартість Товару включає його монтаж та налаштування.

5.6. Зобов'язання Продавця вважаються виконаними у повному обсязі з моменту поставки, монтажу, пусконалагодження товару, що засвідчується Актом приймання-передачі товару та Актом приймання-передачі послуг монтажу та пусконалагодження, підписаних уповноважених особами Продавця та Покупця. 
6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Покупець зобов’язаний:

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплатити за поставлений якісний Товар.

6.2. Покупець має право:

         6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його протягом 3 робочих днів з дня настання підстави (кінцева дата поставки товару, інші порушення) без підписання договору про розірвання шляхом направлення повідомлення у спосіб: письмова заява направляється Покупцем на електронну адресу Постачальника___________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, передбачену в Договорі. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Покупцем на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Покупця про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Покупцем такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Покупцем, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Покупцем на адресу Постачальника, зазначену в Договорі. Цей Договір вважатиметься розірваним з дати, що зазначена в офіційному листі про розірвання Договору.
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.

6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість Договору залежно від реального фінансування видатків на зазначені цілі. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом укладення відповідної додаткової угоди.

6.2.4. Вимагати усунення недоліків поставленого Товару або заміни неякісного Товару на якісний протягом гарантійного строку.

6.3. Постачальник зобов’язаний:

6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;

6.3.2. Забезпечити доставку, введення Товару в експлуатацію, гарантійне обслуговування у строки, встановлені Договором;
6.3.3. Забезпечити відповідність Товару технічним вимогам та опису предмету закупівлі.
6.3.4. Забезпечити монтаж та пусконалагодження системи відеоспостереження.

6.3.5. Забезпечити технічне обслуговування встановленої системи відеоспостереження протягом 12 місяців з дати завершення монтажу та пусконалагодження системи.
6.4. Постачальник має право:

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за поставлений Товар.

6.4.2. На дострокову поставку Товарів за письмовим погодженням Покупця.
7. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ

7.1. Кожна з Сторін зобов’язується тримати в таємниці і захищати конфіденційність всієї інформації і документації, переданою їй іншою Стороною, а також всієї інформації і документації, що стала їй відома в ході виконання цього Договору та у зв’язку з ним, в тому числі така, що стала відома в ході переговорів, і в тому числі будь-які дані без обмеження, бази даних, вихідні коди програмного забезпечення, будь-яка інша інформація (надалі – Конфіденційна інформація). Жодна із Сторін не повинна використовувати, розкривати чи будь-яким способом повідомляти будь-якій іншій особі деталі будь-якої конфіденційної інформації без попередньої письмової згоди іншої Сторони, крім випадків, передбачених чинним законодавством.

7.2. Сторони несуть відповідальність за персонал, задіяний до виконання цього Договору. Сторони повинні інструктувати свій персонал щодо конфіденційності і цінності інформації, в тому числі будь-які дані без обмеження, бази даних, вихідні коди програмного забезпечення.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
8.1. У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та чинним в Україні законодавством. Порушенням зобов’язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов’язання.
8.2. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов’язань за цим Договором, якщо воно сталося не з їх вини. Сторона вважається невинуватою, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов’язання.
8.3. За невиконання положень п. 8.1. цього Договору Постачальник сплачує Покупцеві пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості непоставленого товару за кожен день прострочення. 
9. Обставини непереборної сили
9.1. Сторони Договору звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов’язань у разі виникнення форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), які не існували під час укладання Договору, виникли поза волею Сторін, якщо таке невиконання є наслідком форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), передбачених у пункті 11.2 Договору.

9.2. Форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) вважаються надзвичайні та невідворотні обставини, які об’єктивно впливають на виконання зобов’язань, передбачених умовами Договору, обов’язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких неможливо було передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного періоду часу.

Дія таких обставин може бути викликана:

- винятковими погодними умовами і стихійним лихом (наприклад, але не виключно — епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха);

- непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання Сторони (наприклад, але не виключно — загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго), дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, введення правового режиму воєнного стану, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дія суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, обмеження комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо;

- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів влади, закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту тощо.

9.3. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 7 днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі електронною поштою з подальшим направленням в паперовому вигляді. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, регіональними торгово-промисловими палатами та/або іншим уповноваженим органом, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків. 

9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжуються більше, ніж 3 місяці, кожна із Сторін у встановленому порядку має право розірвати цей Договір. У разі попередньої оплати Продавець повертає Покупцеві кошти протягом трьох днів з дня розірвання Договору.

9.5. Період звільнення від відповідальності за невиконання умов Договору починається з моменту оголошення не виконуючою стороною обставин непереборної сили і закінчується з моменту досягнення результатів вжитими нею заходами для виходу із обставин непереборної сили, чи з моменту, коли не виконуюча сторона могла б вжити таких заходів, але не зробила цього.

Сторони зобов'язані вживати всіх можливих заходів для виходу із обставин непереборної сили.

9.6. Неповідомлення/несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої настали форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або припинення веде до втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором.

9.7. Обставини непереборної сили автоматично продовжують строк виконання зобов'язань на весь час його дії та ліквідації наслідків.

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 

10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю.

11.  ГАРАНТІЇ СТОРІН

11.1. Усі спори, що пов’язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають в процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін.
11.2. Якщо спір не можливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку, визначеному відповідним чинним в Україні законодавством.

11.3. Сторони гарантують одна одній, що протягом строку дії Договору вони не будуть пов’язані договорами, угодами, довіреностями та іншими документами, які можуть будь-яким чином вплинути на права та обов'язки, які належать Сторонам відповідно до умов даного Договору.

11.4. Продавець гарантує, що поставлений Товар не порушує права та інтереси третіх осіб, зокрема права, пов’язані об’єктами інтелектуальної власності.

12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ.

ПОРЯДОК ЗМІНИ ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ

12.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання Сторонами і діє до 31 грудня 2024 року, а в частині взаєморозрахунків та гарантійних зобов’язань до повного їх виконання Сторонами.
12.2. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.

12.3. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору. 
12.4. Цей Договір укладається і підписується Сторонами при повному розумінні його умов та термінології українською мовою у 2 (двох) примірниках, по одному для кожної із Сторін.

          12.5. Відповідно до п.19 Особливостей Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків покупця; Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю; Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат покупця, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з  оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 “Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації” (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.
13. ІНШІ УМОВИ

13.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України.

13.2. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов’язуються у десятиденний строк у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.

13.3. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.

13.4. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються нормами чинного законодавства України.
14. НЕВІДЄМНА ЧАСТИНА ДОГОВОРУ
14.1. Додаток 1. Технічна специфікація.
14.2. Додаток 2. Точки розміщення та монтажу відеокамер.(Не оприлюднюється, в цілях безпеки)
15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	ПОКУПЕЦЬ
Савранська селищна рада Одеської області

Місцезнаходження: 66200, Одеська обл.,

селище Саврань, вул. Соборна, буд. 9

Код ЄДРПОУ 04380548

р/р UA

в  ДКСУ в м. Київ

МФО 820172

тел.: +3804865-3-14-68

Електронна пошта: Savrsrada@gmail.com

Секретар селищної ради

                    _______________    Олег ЖИРУН
МП
	ПОСТАЧАЛЬНИК

ТОВ «ТЕХНОЮГ»
Юр.адреса: 65020, м.Одеса, вул. Льва Толстого, 30 Факт. та поштова адреса: 65005, м. Одеса,

вул. Дальницька, 46

тел.: (0482) 33-2000; (048) 777-000-5

e-mail: tu@tu.odessa.ua ЄДРПОУ 23863399

ІПН 238633915532

Свідоцтво № 23205626

п/р UA063052990000026005034907898 у банку АТ "ПРИВАТБАНК", Одеське відділення № 71

МФО 305299

Директор ______________Д.В. Середенко



	
	                         ПОСТАЧАЛЬНИК
 

	
	


Додаток 1

до Договору № ______ від «____» ___________ 2024 року

ТЕХНІЧНА СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ п/п
	Найменування Товару
	Опис технічних характеристик Товару
	Країна виробник
	Одиниця виміру
	Кіль-

кість
	Ціна за одиницю, грн, без ПДВ
	Загальна вартість, грн, без ПДВ

	
	Система відеоспостереження, 1 комплект, у складі:

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Всього, без ПДВ, грн.
	

	
	ПДВ, грн.
	

	
	Всього, з ПДВ, грн.
	


МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	ПОКУПЕЦЬ

Савранська селищна рада Одеської області

Місцезнаходження: 66200, Одеська обл.,

с-ще Саврань, вул. Соборна, буд. 9

Код ЄДРПОУ 04380548

р/р UA

в  ДКСУ в м. Київ

МФО 820172

тел.: (04865) 3-14-68

Електронна пошта: Savrsrada@gmail.com
Секретар селищної ради

                 _______________    Олег ЖИРУН
МП
	ПОСТАЧАЛЬНИК

ТОВ «ТЕХНОЮГ»
Юр.адреса: 65020, м.Одеса, вул. Льва Толстого, 30 Факт. та поштова адреса: 65005, м. Одеса,

вул. Дальницька, 46

тел.: (0482) 33-2000; (048) 777-000-5

e-mail: tu@tu.odessa.ua ЄДРПОУ 23863399

ІПН 238633915532

Свідоцтво № 23205626

п/р UA063052990000026005034907898 у банку АТ "ПРИВАТБАНК", Одеське відділення № 71

МФО 305299

Директор ______________Д.В. Середенко



	
	                         ПОСТАЧАЛЬНИК
 


Додаток 2 (не оприлюднюється, в цілях безпеки)
до Договору № ______ від «____» ___________ 2024 року
Точки розміщення та монтажу відеокамер
	Адреса поставки, монтажу та пусконалагодження на місцях його безпосередньої експлуатації.

	Точка перегляду та розташування обладнання зберігання інформації.

	1. Адмінприміщення сектору поліцейської діяльності №2 відділу поліції №1 Подільського РУП ГУНП в Одеській області

66200, Одеська область, Подільський район селище Саврань 
Координати за GPS: 

	Орієнтовні точки розташування камер відеоспостереження за координатами GPS:

	1.

	2.

	3.

	….

	

	

	

	

	

	

	

	

	


	ПОКУПЕЦЬ

Савранська селищна рада Одеської області

Місцезнаходження: 66200, Одеська обл.,

с-ще Саврань, вул. Соборна, буд. 9

Код ЄДРПОУ 04380548

р/р UA

в  ДКСУ в м. Київ

МФО 820172

тел.: (04865) 3-14-68

Електронна пошта: Savrsrada@gmail.com
Секретар селищної ради

                 _______________    Олег ЖИРУН
МП
	ПОСТАЧАЛЬНИК

ТОВ «ТЕХНОЮГ»
Юр.адреса: 65020, м.Одеса, вул. Льва Толстого, 30 Факт. та поштова адреса: 65005, м. Одеса,

вул. Дальницька, 46

тел.: (0482) 33-2000; (048) 777-000-5

e-mail: tu@tu.odessa.ua ЄДРПОУ 23863399

ІПН 238633915532

Свідоцтво № 23205626

п/р UA063052990000026005034907898 у банку АТ "ПРИВАТБАНК", Одеське відділення № 71

МФО 305299

Директор ______________Д.В. Середенко



	
	                         ПОСТАЧАЛЬНИК
 


